
V<i^,

*- t.^>

o o o

o^/*,^

o o
oo

o o
Q O

C
o o

o a*)

IMAGE EVALUATION
TEST TARGET (MT'3)

o o

o o

o

o

o o

o

1.0 îr""'^ iiM

12.2làs ip

l.l

S là 110

1.25

6"

U |il|.6

/O
w

i

^j

%>i^..

^^.^

^ f/j

fA

^

ê
'/#

<:>:

^ /.

rcîm ' ^ CM V'

C?;^^^

/À

Photographie

Sciences
Corporation

^
i\

^ :\\
<^

''^'''^.^. ^Z%. "^o^
.iiisv ^'.^ t^

t'' A ^'
23 WEST MAIN STREET

WEBSTER, N.Y. 14580

(716) 872-4503



o

V"0
^^%

o

o

CIHM/IC.VIH
Microfiche
Séries.

®

CIHM/ICMH
Collection de
microfiches.

Canadian Institute for Historical Microreproductions / Institut canadien de microreproductions historiques

ib^



Technical and Bibliographie Notes/Notas techniques et bibliographiques

The Institute has attempted to obtain the best

original copy available for filming. Features of this

copy which may be bibliographicaliy unique,

which may alter any of the images in the

raproduction, or which may significantly change
the usual method of filming, are checked below.

D

D

D

n

Coloured covers/
Couverture ds couleur

r~~| Covers damaged/
Couverture endommagée

Covers restored and/or laminated/
Couverture restaurée et/ou pelliculée

r~n Cover title missing/
Le titre de couverture manque

Coloureri maps/
Cartes géographiques en couleur

Coloured ink (i.e. other than blue or black)/

Encre de couleur (i.e. autre que bleue ou noire)

r~~\ Coloured plates and/or illustrations/

D

Planches et/ou illustrations en couleur

Bound with other matarial/

Relié avec d'autres documents

Tight binding may cause shadows or distortion

along intarior niargin/

La re liurd serrée peut causer de l'ombre ou de la

distorsion le long de la marge intérieure

Blank leaves added during restoration may
appear within the text. Whenever possible, thèse
hâve been omitted from filming/

Il se peut que certaines pages blanches ajoutées
lors d'une restauration apparaissant dans le texte,

mais, lorsque cela était possible, ces pages n'ont
pas été filmées.

Additional commenta:/
Commentaires supplémentaires:

L'Institut a microfilmé le meilleur exemplaire
qu'il lui a été possible de se procurer. Les détails

de cet exemplaire qui sont peut-être uniques du
point de vue bibliographique, qui peuvent modifier
une image reproduite, ou qui peuvent exiger une
modification dans la méthode normale de filmage
sont indiqués ci-dessous.

pn Coloured pages/

D

Pages de couleur

Pages damaged/
Pages endommagées

Pages restored and/oi
Pages restaurées et/ou pellicuiées

Pages discoloured, stained or foxed/
Pages décolorées, tachetées ou piquées

Pages detached/
Pages détachées

Showthroughy
Transparence

Quality of prir

Qualité inégale de l'impression

Includes supplementary materit

Comprend du matériel supplémentaire

Only édition available/

Seule édition disponible

r~~| Pages damaged/

|~~| Pages restored and/or laminated/

[~n Pages detached/

I

I Showthrough/

I

I Quality of print varies/

r~n Includes supplementary matériel/

r~l Only édition available/

T
t(

T
P
o
fi

G
b
tl

si

fl

si

o

T
si

T
V«f

IV

di

ei

b<

ri(

rc

tu

Pages whoily or partially obscured by errata

slips, tissues, etc., hâve been refilmed to

ensure the best possible image/
Les pages totalement ou partiellement

obscurcies par un feuillet d'errata, une pelure,

etc., ont été filmées à nouveau de façon à

obtenir la meilleure image possible.

This item is filmed at the réduction ratio checked below/
Ce document est filmé au taux de réduction indiqué ci-dessous.

10X 14X 18X 22X 26X 30X

y
12X 16X 20X 24X 28X 32X



Th« copy f<lm«d h«r« has b««n rsproducad thanks
to tha ganarosity of :

Seminary of Québec
Library r>.

L'axamplaira filmé fut raproduit grâca à ta

générosité da:

Séminaire de Québec
Bibliothèque

Tha imagaa appaaring hara ara tha bast quality

possibla considaring tha condition and lagibility

of tha original copy and in kaaping with tha
fllming contract spacificationa.

Laa Imagaa suivantaa ont été raproduitas avac la

piua grand soin, compta tenu da la condition et

da la nattaté da l'axamplaira filmé, at an
conformité avac laa conditions du contrat da
filmaga.

Original copias in printad papar covars ara filmad

baginning with tha front covar and anding on
tha last paga with a printad or illuatratad impres-

sion, or tha back covar whan appropriata. AU
othar original copiaa ara filmad baginning on tha

first paga with a printad or illuatratad impraa-
sion, and anding on tha laat paga with a printad

or illuatratad impression.

Tha laat racordad frama on each microfiche
shall cont>«in tha symbol —^(maaning "CON-
TINUED"). or the symbol V (meaning "ENO").
whichaver appiiea.

Las axemplairaa originaux dont la couverture en
papier eat imprimée sont filmés an commençant
U»r le premier plat at en terminant soit par la

dernière page qui comporte une empreinte
d'impreasion ou d'illuatration, soit par le second
plat, selon le cas. Tous les autres exemplaires
originaux sont filmés an commençant par la

priimière page qui comporte une empreinte
d'impreeaion ou d'illustration et en terminant par
la darnière paga qui comporte une telle

empreinte.

Un doa symbolea suivants apparaîtra sur la

dernière image de chaque microfiche, selon le

caa: le symbole —» signifie "A SUIVRE ", le

symbole V signifie "FIN".

Mapa. platea, charts. etc., may be filmed at

différent réduction ratioa. Thoaa too large to be
entirely included in one exposure ara filmed
baginning in tha upper left hand corner, left to

right and top to bottom, as many framea aa
required. The foliowing diagrams illustrato the
method:

Laa cartea. planchas, tableaux, etc.. peuvent âtre

filmée à des taux de réduction différents.

Lorsque le document est trop grand pour âtre

raproduit en un saul cliché, il est filmé ^ partW
da l'angle supérieur gauche, de gauche à droite,

et da haut en baa, en prenant le nombre
d'images nécessaire. Les diagrammes suivants
illustrant la méthode.

1 2 3

1 2 3

4 5 6



NorvE^LB Série i

> Circulaire.
No, 98. \

Ev'êché de Riniouski, 10 déccmbro 1884.

16, Coifférencea ;—2o. Affiliation; — 3o. Fraii de

ffort;—4o, Nvuoean larif.

Mes chers Collaborateurs,

I. En vous adressant le« questions à di.^cuter

<îan8 nos conférences pendant l'année 1885, je dtsire

vous faire quelques remarques :—lo Je suis très-coii-

tent en général du résultat, ex3<'pté que dans quel-

ques arrondissements les secrétaires et les présidents

sont négligents à rédiger et à transmettre les procès-

verbaux.— 2o Employez pour ces procès-verbaux dm
grand papier d lettre] et attachez eusiembie les diffé-

rentes feuilles.— 8o 11 faut voils efforcer de toujours

bien comprendre et bien traduire les cas proposés.

—

4o Quand vous nommez un théologien, indiquez le

traité, le livre, le iiaini'ro. l'édition, et ne lui attribuez

point co <jui ne st-rait qu'une citation.

II. Pour obtenir l'ainliation de vos congréçra-

tioi^ paroissiales à la Prima primaria de Rom<% vous
pouvez vous adresser au Rév. l'ère Emile Regnault.

iS. J.. 13 rue des Fleurs, à Toulouse, France. Voyez
Le 3Iessager du Cœur de Jésus, Octobre 1884, pa„-es

408 et 401).

TH. C'est le temps pour chaque fabrique d'eu-

voyer à l'évèché 50 centiiis pour les frais de port.

Ceci est à part des estampilles dont il faut accompa-
gner les suppliques pour dispenses.

IV. Le tarif étant épuisé, et des modifications

m'ayant été demandées de tous côt»îs, je vous «n

adresse un nouveau, revisé sur l'avis du Chapitre de

la Cathédrale, et qui entrera ei force le 1er Janvier

prochain. Renvoyez-moi en retour celui dont vous

vous serviez auparavant.

Votre affectionné en N. S.

t JEAN, Ev. DE S. G-. DE RlMO'JSKI



(tua;stioDes aniio 188r5.
l'oIJiATIONIBUS TIIEdLoOICIS DISCIITIEND.E IN DUE-

CKSI STI CKKMANI DE KIJMOUSKI.

000-

MENSE .TANUARIO.

Exoptat Ambrosias proximam cnjus^îam Maroi
îTiortem, n'iig-ioni et honis moribus adversarii, ol> Ikj-

liiiin publicii 11, .siinul ;'t(pu' sui i{>sins pact-m.

Qatcritiir- lo. Qaid df isto dupli:! fine sentiiMt-
dura.—20. Ail l),iiiiiaiio «iicerdoii liceat missaia
ofierre ad talem iiiiciitioiicm.

Tilius pœnitiMis <ontit('tur se por uniim nionsiMu
gravia mala iinpri-cat mu esse J^'raiieisco iuimico Quîu-
ritur an hînc caiilesîsio sit sulîicieiiter distincta, lo.

quoad dicta mala ; 2o. quo.id iiumt!rum peccatoriuu'^
-()()(I-

MEN.SE MAIO.

Hieroiiymus saoerdos ciim quo^lam G-rn>co dis-
putatunis, adilluradocendum de lidecatholica, quae-
rit aiitea quid de processioiie iSpiritus Sancti dicturus.
sit.

lo.Quid intelligi debeat perhoc verbum proressio?

2o. Quomodo procédât Spiritus 8aiictus ex l'atre
etFilio?

3o. Quando et cnr Symbolo addita fueriut hieo
verba: '• Qui ex Paire Filioqiie procedii "

?

4o. Quid respoiid.'iidum huic Orneco objicienti :

lo. NulJain jfieri meiitionrm in ^>criptura de pioce*-
^y'V^f^ Spiritus Saiicti a Filio ; ac 2o. B. .Toaiinern Da-
mascenum expresse hauc processioiu-m neuasse 'i



— 2 —
Quîd sîgnificaiit seqinMitîa verba Psalmi IV, Y.

Ô: ^^MuUi f/iciffil: quis orUnidil. nobi& bona?"
000-

MENSK JULIO.

Matthaeus parochus ît>iv alieno gravatur, nullum-
que adhibet per annos plurimos médium ad débita
solvenda, sub pra>textu se ad id imparem esse. Interea
tamen veloeem equum, splendidam rhedam, libros
superfluos, etiam org-ana apud se servat. non autem
soluta

; neque creditonim quidem litlcris re8i)ondet.
Hn3c agendi ratio publiée noscitur, indeque oritur
scandatum.

Honoratus, ejus o.onr>'ssor. poscit nnxîus : lo An
sibi iiceat huno parochum denno absolvere ;— 2o.
Qaœuam illi praescribere debeat eiga creditores.

Quomodo Ijucins parochus, faculiate gaudens bis
in die divinacelebrandi mysteria, calicem quo usus
fuit in priori missa purificabit ;— lo. Si in eadem ec-
clesiabis celebravit ;

— 2o. Si in diversis locis.

-000-

MENSE OCTUBRI.

(Secretarti electiafit per scrutinium.)

lo. Quid intellig-itur per negativara, quid per
positiram inspiratioiiera Sacroe Scripturœ ? Quid do
utraque tenendum ?

2o An inspiratio extenditur ad minimas cir'

cumstantias, et usque ad verba ipsa ?

Cur Paul us Apo.?tolus, in 2a epistola ad Co-
riiithios, Cap. III, v. 7, 8, 9, raosaïoam legem vocat
ministraLionem mortis. ministralionem danuiationi& i
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